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CIRCOLARE n. 7/Elettorale 

 
RUNDSCHREIBEN Nr. 7/Wahlen 

 
Al Vicesindaco del comune di 
Stelvio 
 

An den Vizebürgermeister der Gemeinde 
Stilfs 
 

e, p.c. 
 
Al Commissariato del Governo 
per la provincia di Bolzano 
 
Al Presidente della Provincia autonoma 
di Bolzano 
 
Alla Direzione Istruzione e Formazione tedesca 
Provincia autonoma di Bolzano 
 

 
LORO SEDI 

u.z.K. 
 
An das Regierungskommissariat 
für die Provinz Bozen  
 
An den Landeshauptmann  
von Südtirol 
 
An die Deutsche Bildungsdirektion 
Autonome Provinz Bozen 
 
 
 

 

OGGETTO: Elezioni comunali 
 09/23 novembre 2025 
 Disponibilità aule scolastiche 
 

BETREFF: Gemeindewahlen 
  am 9./23. November 2025 
  Bereitstellung von Schulräumen 
 

 

Si richiama l'attenzione sulla necessità di 
formulare tempestivamente ai dirigenti scolastici 
a capo di Istituto richiesta scritta al fine di 
ottenere l'autorizzazione per disporre delle aule 
scolastiche destinate a sede di sezione in 
occasione delle prossime elezioni comunali. 

Wir erinnern Sie hiermit daran, dass die 
Gemeinde rechtzeitig und in schriftlicher Form 
bei den zuständigen Schulführungskräften um 
Bereitstellung der Schulräume, die anlässlich der 
bevorstehenden Gemeindewahlen als Wahl-
sprengelsitz dienen sollen, ansuchen muss. 
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Nella richiesta dovranno essere indicati i giorni, 
oltre a quello di votazione, strettamente neces-
sari alle operazioni di approntamento del seggio, 
sgombero delle aule e pulizia delle medesime 
considerando l'eventualità che si renda 
necessario lo svolgimento del turno di 
ballottaggio. Con riferimento al primo turno di 
votazione, si fa presente che il/la Presidente 
dell'ufficio elettorale di sezione dovrà assumere 
la consegna del locale arredato a sede di 
sezione nel pomeriggio di sabato 8 novembre 
2025 e che, ai sensi dell'art. 275 del Codice degli 
Enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige di cui alla l.r. 3 maggio 2018, n. 2 e s.m., 
le operazioni di spoglio dei voti inizieranno subito 
dopo la chiusura della votazione (alle ore 21.00 
di domenica 9 novembre). 

 

Im Ansuchen müssen neben dem eigentlichen 
Wahltermin auch die Tage angegeben werden, 
die für die Einrichtung des Wahllokals sowie für 
die Räumung und Reinigung der Klassenzimmer 
notwendig sind; dabei ist die mögliche Abhaltung 
der Stichwahl zu berücksichtigen. Mit Bezug auf 
den ersten Wahlgang wird darauf hingewiesen, 
dass die/der Wahlsprengelvorsitzende den als 
Sprengelsitz eingerichteten Raum am Samstag, 
den 8. November 2025 nachmittags zu 
übernehmen hat und dass gemäß Art. 275 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol laut RG vom 
3. Mai 2018, Nr. 2 i.d.g.F. die Auszählung der 
Stimmen gleich nach Abschluss der Abstimmung 
(Sonntag 9. November, 21.00 Uhr) beginnt. 

 

Distinti saluti. Mit freundlichen Grüßen 
 
 
 

LA DIRIGENTE LA RIPARTIZIONE II 
DIE LEITERIN DER ABTEILUNG II 

Loretta Zanon 
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